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PAULO LIWAKATETIGI
COLOSSEENSITEDI

Niɡ̶ijo jotigide aca nigotaɡ̶a Colossos iteloco
nipodigi Ásia, analeeɡ̶oyatigi me nipodigi Turquia
niɡ̶inoa nokododi. Paulo aɡ̶ica daɡ̶a dalita naɡ̶ajo
nigotaɡ̶a, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a yowooɡ̶odi niɡ̶ica lapo
loiigi Cristo anidiaa liɡ̶eladi. Paulo idei ni-
wiloɡ̶onaɡ̶axi naɡ̶a idí naɡ̶adi liwakate.
Paulo owidi ane iditeloco naɡ̶adi liwakate

niɡ̶inoa anijomaɡ̶aɡ̶a iditibige Efeesiotedi. Niɡ̶ina
me yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji, diniotagodetalo
leeɡ̶odi lewiɡ̶a Colosseensitedi. Paulo eledi
diiɡ̶axinaɡ̶atece Ǥoniotagodi Jesus me niɡ̶ijaa
lacilo loiigi, idiaaɡ̶idi micataɡ̶a daɡ̶a lolaadi
anowidi liwailidi. Paulo eo leemidi leeɡ̶odi
niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco ane deɡ̶ewiteda. Yalaɡ̶ata
niɡ̶ijo oxiiɡ̶odi anejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a, codaa
eledi yalaɡ̶ata niɡ̶ida gela anejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a
leeɡ̶odi me ɡ̶odexogotege Cristo. Paulo iladee
wadonadi, eniododipi inaa nionigipi, niotagipi
inaa otagododi, yeloɡ̶oditiogi anodaa leeditibige
me ee lewiɡ̶a leeɡ̶odi monakato Ǥoniotagodi.

Paulo yecoaditibige Colosseensitedi
1-2 Ee Paulo, ee liiɡ̶exegi Jesus Cristo,

igaataɡ̶a joaniɡ̶idaa ane yemaa Aneotedoɡ̶oji
me ibakedi. Ǥonioxoa Timóteo ini meetaɡ̶a
naɡ̶a jiwakateetibigaɡ̶ajitiwaji notaɡ̶anaɡ̶axi
anakaami liomaɡ̶ataka Aneotedoɡ̶oji, anakaami
niɡ̶eladimigipitigi nigotaɡ̶a Colossos, anakaami
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ɡ̶onioxoadipi ane ɡ̶adexocitege Cristo, codaa
anidioka limedi me iwitece liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco.
Jipokaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji iniaa Ǥoniotagodi

Jesus Cristo mowo aneletaɡ̶adomitiwaji, codaa
mowo ɡ̶adaaleɡ̶enali mele.

Paulo yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji codaa me dinio-
tagodetalo

3 Niɡ̶ina me jotaɡ̶aneɡ̶enaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji,
jipokaɡ̶ataɡ̶alocotiwaji, codaa midioka limedi
me iniotagodeeɡ̶atalo ane Eliodi Ǥoniotagodi
Jesus Cristo, 4 iniotagodeeɡ̶atalo leeɡ̶odi me
jibodicaɡ̶atibigaɡ̶ajitiwaji anodaaɡ̶eni manaka-
toni Jesus Cristo, codaa anodaaɡ̶eni memaani
inatawece loiigi Aneotedoɡ̶oji. 5 Jaɡ̶anakatoni
Jesus Cristo codaa adinemaanitiwaji leeɡ̶odi
manibeoonitegetiwaji niɡ̶ica laɡ̶ajegitedaɡ̶agi
Aneotedoɡ̶oji ane yotetetedaɡ̶adomi digoida
ditibigimedi. Jaɡ̶ajipaatatiwaji moditece
niɡ̶ica Aneotedoɡ̶oji ane yotetetedaɡ̶adomi
niɡ̶ijo naɡ̶ajipaatalo niɡ̶inoa notaɡ̶a anewi,
notaɡ̶a anele anoditece Jesus Cristo. 6 Niɡ̶inoa
notaɡ̶a anele jiɡ̶ilaagiteloco inoatawece
nipodaɡ̶a codaa joɡ̶owo Aneotedoɡ̶oji me
nibinietediniwace oko inoatawece nipodaɡ̶a,
mijotaɡ̶a me ɡ̶adibinienitetiwaji niɡ̶ijo noko
maleekoka ajipaatalo lotaɡ̶a anele, codaa
ewi mowooɡ̶oti Aneotedoɡ̶oji midioka limedi
meote aneletoɡ̶odomi. 7 Epafras jiɡ̶ijaa ane
ɡ̶adiiɡ̶axinitecetiwaji niɡ̶ina Aneotedoɡ̶oji
me daɡ̶axa meletedoɡ̶odomi. Codaa Epafras
ɡ̶odokaaɡ̶edi ɡ̶odemaanigi, ane yakadi me
jinakatonaɡ̶a, ɡ̶obakawa moko liotagi Cristo,
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odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee me ɡ̶adaxawanitiwaji. 8 Codaa
jiɡ̶iniaa Epafras natematitoɡ̶owa niɡ̶ica
anodaaɡ̶igotaɡ̶awatiwaji Liwigo Aneotedoɡ̶oji
meomeliodi memaani eledi ɡ̶onioxoadipi.

9 Leeɡ̶odi niɡ̶ijo ɡ̶obodigitibigaɡ̶ajitiwaji,
odaa niɡ̶ijo naɡ̶a jibodicaɡ̶a, idiokaanaɡ̶a
limedi me jipokaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi
akaamitiwaji. Jipokaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji meote
me yajigotedaɡ̶awatiwaji Liwigo ɡ̶adixakedi
codaa me yajigotedaɡ̶awa ɡ̶adowoogo aneotibige
mepaanaɡ̶a owooɡ̶oti niɡ̶ica Aneotedoɡ̶oji
ane yemaa. 10 Odaa jiɡ̶idaa nigakatitiwaji
madiniwaxinaɡ̶anaɡ̶atiti mawii ane yemaa
Aneotedoɡ̶oji me eni, codaa mocaɡ̶anitalo,
codaa akati mawiite inoatawece anele,
codaa mepaanaɡ̶a owooɡ̶oti Aneotedoɡ̶oji.
11 Codaa jipokaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji me
yajigotedaɡ̶awatiwaji initawece loniciwaɡ̶a
ane nelegi, amaleeɡ̶aɡ̶a akatitiwaji me
ixomaɡ̶ateenitedice inoatawece ɡ̶adawikodico,
codaa maniniitibecetiwaji. 12 Eleditace
jipokaɡ̶ataloAneotedoɡ̶oji amaleeɡ̶aɡ̶aakatitiwaji
maniotagodeetalo Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi, aneote
me jakataɡ̶a me jibaɡ̶atege niɡ̶ica ane yotetetema
loiigi digoida ditibigimedi aneite inoatawece ane
datale.

13 Ǥodoɡ̶atedice mejonaɡ̶ateloco loniciwaɡ̶a
nexocaɡ̶a, codaa eote Lionigi lemaanigi me
iiɡ̶e ɡ̶odaaleɡ̶enali. 14 Iniaaɡ̶iniwa Lionigi
yeleotedoɡ̶odomi, codaa me ɡ̶odoɡ̶atedice me
idejonaɡ̶a nexocaɡ̶a. Codaa leeɡ̶odi Cristo
aneote, odaa Aneotedoɡ̶oji ja ixomaɡ̶ateetedice
ijoatawece niɡ̶ijoa ɡ̶obeyaceɡ̶eco.
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Aniniwa icoa Jesus, codaa niɡ̶ica baaneɡ̶eote

15 Me jinataɡ̶a Cristo micataɡ̶a daɡ̶a jinataɡ̶a
niɡ̶icoa Aneotedoɡ̶oji ane diɡ̶ica ane yakadi
me nadi. Liciagi niɡ̶icoa Aneotedoɡ̶oji. Cristo
jiɡ̶ijaa liidaɡ̶a Lionigi Aneotedoɡ̶oji. Iniaaɡ̶iniwa
naɡ̶axatedeloco inoatawece ane loenataka
Aneotedoɡ̶oji. 16 Leeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji ibake
Cristo meote inoatawece aninoa, digoida
ditibigimedi, codaa me digoina iiɡ̶o, niɡ̶inoa
ane jakataɡ̶a me jinataɡ̶a, codaa me niɡ̶inoa ane
daɡ̶a jakataɡ̶ateda me jinataɡ̶a. Jiɡ̶iniaaɡ̶eote
inoatawece niwicidi ane iiɡ̶e eletidi niwicidi,
niɡ̶inoa lacilodi niɡ̶inoa niwicidi, codaa me
niɡ̶inoa niiɡ̶enatagododi, inoa anida naɡ̶atetigi
codaa anida loniciwaɡ̶a. Cristo eote inoatawece
ane niwicidi. Inoatawece eote eotedibige me
iiɡ̶e. 17Akaaɡ̶iniwa Cristo niɡ̶ijomaleediɡ̶icoateda
niɡ̶inoa aninoa, codaa leeɡ̶odi loniciwaɡ̶a, odaa
jiɡ̶inoa inoatawece ane loenataka codaa niɡ̶ina
noko oniditecibeci iteloco codaa ilaɡ̶ateloco
aneyate. 18 Loiigi Cristo liciagi niɡ̶ina ɡ̶odolaadi.
Odaa Cristo jiɡ̶iniaa lacilo ane iiɡ̶e niɡ̶idi
nolaadi. Jiɡ̶iniaaɡ̶iniwa aneote me yewiɡ̶a
niɡ̶idi nolaadi, igaataɡ̶a jiɡ̶iniaaɡ̶iniwa liidaɡ̶a
me Lionigi Aneotedoɡ̶oji, Niɡ̶ijoa ane yeleo,
pida Aneotedoɡ̶oji ja yewikatiditace. Joaniɡ̶idaa
leeɡ̶odi Cristo me ɡ̶oneɡ̶egi caticedi inoatawece
aninoa. 19 Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, ane Eliodi
Cristo, ninitedibece leeɡ̶odi Cristo me liciagi
Aneotedoɡ̶oji. 20 Odaa Aneotedoɡ̶oji jeɡ̶eote
lowoogotetece miniaa ibake me nopilaɡ̶aditace
miniwataɡ̶a inoatawece digawinitelogo ane
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jinataɡ̶a codaa me oko, leeɡ̶odi niɡ̶ijo Cristo
aneote. Leeɡ̶odi Cristo me nadooɡ̶odi lawodi
madataɡ̶a nicenaɡ̶anaɡ̶ate, Aneotedoɡ̶oji
ilakidetacediwage inoatawece ane jinataɡ̶a
digoida ditibigimedi, codaa niɡ̶inoa ane jinataɡ̶a
digoina iiɡ̶o.

21Niɡ̶ijo jotigide akamaɡ̶akaamitiwaji leegitalo
Aneotedoɡ̶oji motonitedice. Codaa akaami
lakapetedipi leeɡ̶otedi niɡ̶ijoa ɡ̶adowooko
ane beyagi, codaa me niɡ̶ijoa ɡ̶adoenataka
ane beyagi anawiite. 22 Pida niɡ̶ina natigide,
leeɡ̶odi Lionigi Aneotedoɡ̶oji meote me
ɡ̶oneleegiwa, odaa ja yeleo, Aneotedoɡ̶oji
ja ɡ̶adatecoɡ̶oteenitacetiwaji miniwataɡ̶a,
eotedibige me ɡ̶adadeegitedicogitiwaji
lodoe, makaami oko ane yapidi, anepaa
iomaɡ̶aditedice, me daɡ̶adiaaɡ̶ica laagedi.
23 Pida leeditibigetiwaji me idapaɡ̶a diiticogi me
iwaɡ̶ati liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco niɡ̶inoa nibodicetedi
anele ane icoɡ̶otigi miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji,
codaa matitetitiwaji me daɡ̶a amiɡ̶iticoace,
codaa me daɡ̶a ikanitiwaji manibeoonitege
niɡ̶icoa Aneotedoɡ̶oji aneetedoɡ̶owa niɡ̶ijo
naɡ̶a niwakatee niɡ̶inoa nibodicetedi anele
anajipaatalotiwaji. Emeɡ̶ee Paulo, ja
jao me ee niotagi me jatematitedibece
nibodicetedi anele, baanaɡ̶a oilaagaɡ̶aditedeloco
moyatematitedibece inatawece iiɡ̶o.

Ica Paulo libakedi me yaxawa loiigi Cristo
24 Niɡ̶ina natigide eliodi me idinitibeci

me jawikode leeɡ̶odi me ɡ̶adaxawanitiwaji.
Niɡ̶inoa lawikodico yolaadi, leeditibige
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me jixomaɡ̶ateetedijo, nigepaaɡ̶icota me
ixomaɡ̶atedice inoatawece yawikodico ane
nikatedici Cristo me jixomaɡ̶ateetedijo.
Jawikodetema loiigi Cristo ane micataɡ̶a
daɡ̶a lolaadi. 25 Aneotedoɡ̶oji eote me ee
liotagi loiigi Cristo. Najigotediwa ibakedi
me jao aneletaɡ̶adomitiwaji. Ibakedi me
jeloɡ̶oditedibece inoatawece Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶a.
26 Niɡ̶inoa ane doɡ̶oyowooɡ̶odi ijotawece oko
niɡ̶ijo jotigide, pida niɡ̶ina natigide Aneotedoɡ̶oji
ja ikeetediogi niɡ̶ina oko ane iomaɡ̶aditedicoace
me nepilidi. 27 Lowoogo Aneotedoɡ̶oji me
ikeetediogi loiigi niɡ̶ica ane yemaa meote.
Ikeetediogi niɡ̶ica anodaaɡ̶ee me ibinie
inoatawece ane latopaco noiika. Odaa ja ikee
Cristo miniwa catiwedi ɡ̶odaaleɡ̶ena. Joaniɡ̶idaa
leeɡ̶odi me inibeoonaɡ̶atege Aneotedoɡ̶oji me
ɡ̶odiweniɡ̶ide anigida noko digoida ditibigimedi
miniwataɡ̶a. 28 Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi mejinaɡ̶atece
Cristo minataɡ̶a inatawece oko. Jajoinaɡ̶a
codaa me jiiɡ̶axinaɡ̶a inatawece oko, jibakenaɡ̶a
idatawece ɡ̶odixakedi, jaoɡ̶atibige minatawece
oko anoyexogotege Cristo aɡ̶ica gaantokaaɡ̶ica
libeyacaɡ̶ajegi niɡ̶ica noko nige jadeegaɡ̶a lodoe
Aneotedoɡ̶oji. 29 Odaa joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi me
idinoniciwaɡ̶aditeloco ibakedi, codaa joletibige
me jibotege ane lakakeɡ̶egi ibakedi. Odaa jakadi
me jaote inoatawece ibaketedi leeɡ̶odiyoniciwaɡ̶a
Cristo ane najigotediwa, eotedibige me jigodi
ibakedi.

2
1 Enice jemaa mowooɡ̶otitiwaji meliodi me
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idinoniciwaɡ̶adi me ɡ̶adaxawani, codaa me
jaxawa ɡ̶onioxoadipi ane niɡ̶eladimigipitigi
nigotaɡ̶a Laodicéia, codaa minatawece eledi
ɡ̶onioxoadipi ane diɡ̶icata me etidadi. 2 Jemaa
mabo laaleɡ̶ena, codaa jemaa me ilaɡ̶atiwage
igaataɡ̶a dinemaatiwage. Eleditace jemaa
moyakadi moyowooɡ̶odi mida aneetege
Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi Cristo aneotetema, ajemaa
daɡ̶a nawienatakanaɡ̶a, amaleeɡ̶aɡ̶a eneɡ̶egi
oyowooɡ̶odi Cristo, Niɡ̶ijoa Aneotedoɡ̶oji ane
nikee. 3Cristo liciagi niɡ̶ina nakabakenaɡ̶anaɡ̶adi
ane yomoke epoagi, igaataɡ̶a jiɡ̶iniaa ikee
niɡ̶icoa niliicaɡ̶ajetecidi Aneotedoɡ̶oji, niɡ̶icoa
ane diɡ̶icoateda monadi niɡ̶ina oko. Niɡ̶idiwa
niliicaɡ̶ajetecidi idatawece niɡ̶ica lixakedi
Aneotedoɡ̶oji, codaa me lowooɡ̶otakaneɡ̶egi ane
yajigote oko.

4 Jao ɡ̶adeemiditiwaji amanagawini aɡ̶ica
ane ɡ̶adinaaleni, aneetece niwitakeco, ibake
niɡ̶inoa notaɡ̶a libinienaɡ̶a. 5 Igaataɡ̶a idaaɡ̶ida
me leegitibigaɡ̶ajitiwaji, jeemitetece meite ee
makaamitaɡ̶atiwaji, eliodi me idinitibeci me
jibodicetibigaɡ̶aji me ɡ̶adilakiitiwagetiwaji,
idokidata aneni, codaa me atitetiniwace, idioka
limedi manakatoni Cristo.

Anodaaɡ̶ee ɡ̶odewiɡ̶a niɡ̶ina me ɡ̶odilaɡ̶atege
Cristo

6 Leeɡ̶odi niɡ̶ijo anodaaɡ̶ee mabaatege Jesus
Cristo me Ǥaniotagodi, odaa oleetibige midioka
limedi me ɡ̶adexocitege. 7 Macataɡ̶a naɡ̶ana
enanigije me ili leeɡ̶otedi litotitedi me ideite
catinedi iiɡ̶o, odaa oleetibige midapaɡ̶a diiticogi
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me ɡ̶adexocitege Cristo, amaleeɡ̶aɡ̶a ɡ̶adiliiteloco
ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi. Eledi ɡ̶adiciagi niɡ̶ina
modabiteɡ̶etini diimigi ditibigimedi lipodaɡ̶aladi
ane datiteti, joaniɡ̶idaaɡ̶ele me enitiwaji
me ɡ̶adexocitege Cristo ane liciaceekawa
niɡ̶ina diimigi lipodaɡ̶aladi, amaleeɡ̶aɡ̶a
atitetitiwaji codaa midioka limedi manakatoni,
anetiɡ̶adiiɡ̶axinitece. Odaa idioka limedi
maniotagodeetalo Aneotedoɡ̶oji.

8 Adinowetitiwaji adiɡ̶ica aneo makaami
nioɡ̶ododi leeɡ̶otedi liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco ane
deɡ̶ewiteda, nowooko ane diɡ̶icata jaoɡ̶ate,
ane ninaaletiniwace oko. Odiiɡ̶axinaɡ̶atece
inokinoateda epaa lakataɡ̶a ɡ̶oneleegiwadi,
lixaketedi ɡ̶oneleegiwadi, ane daɡ̶a icoɡ̶otedigi
miniwataɡ̶a Cristo. 9 Igaataɡ̶a Cristo liciagi
Aneotedoɡ̶oji, aɡ̶ica ane diniwokotetece, codaa
niɡ̶ijo malee yewiɡ̶a digoina iiɡ̶o me liciagi
oko. 10 Odaa niɡ̶ida makaamitiwaji aɡ̶ica
anopootibige catiwedi ɡ̶adaaleɡ̶enali codaa
aɡ̶ica ane aniaditibige, leeɡ̶odi me ɡ̶adexocitege
Cristo, ane lacilo inoatawece niwicidi ane
niiɡ̶enatakanaɡ̶a, codaa minoatawece anida
naɡ̶atetigi.

11 Leeɡ̶odi me ɡ̶adexocitege Cristo, odaa
micataɡ̶a daɡ̶akagiti ɡ̶adolaadi mijotaɡ̶a
ane lakatigi jotigide loiigi Aneotedoɡ̶oji.
Pida niɡ̶ina natigide aɡ̶alee ɡ̶oneleegiwadi
anoyakagidi ɡ̶adolaadi, pida niɡ̶ina natigide
Cristo baɡ̶a yakagidi niɡ̶ica ane beyagi
catiwedi ɡ̶adaaleɡ̶enali. Odaa jiɡ̶idaa meote
me ɡ̶adiwokoni loniciwaɡ̶a ane beyagi
ane idei catiwedi ɡ̶adaaleɡ̶enali. 12 Odaa
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idaaɡ̶ee niɡ̶ijo naɡ̶adinilegenitiwaji, liciagi
deɡ̶etiɡ̶adalicitiniwace, deɡ̶etiɡ̶adawanaɡ̶atitege
Cristo, odaa niɡ̶idiaaɡ̶idi ja ɡ̶adewikitacetiwaji
niɡ̶ijo naɡ̶a yewiɡ̶atace Cristo, leeɡ̶odi me iwaɡ̶ati
Aneotedoɡ̶oji meliodi loniciwaɡ̶a, codaa me
iwaɡ̶ati me yewikatiditace Jesus.

13 Niɡ̶ijo jotigide akaami émaɡ̶aɡ̶a lodoe
Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶otedi ɡ̶abeyaceɡ̶eco, codaa
leeɡ̶odi me diɡ̶icata anenitege loiigi Aneotedoɡ̶oji,
anidiwa liiɡ̶enatakaneɡ̶eco miditaɡ̶a. Pida
Aneotedoɡ̶oji eote Cristo me yewiɡ̶atace, codaa
makaamitiwaji. Codaa ixomaɡ̶ateetedice niɡ̶ijoa
ɡ̶abeyaceɡ̶eco. 14 Micataɡ̶a diɡ̶idiwa ɡ̶onaalewe
miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, jinaaleweeɡ̶a leeɡ̶otedi
ɡ̶obeyaceɡ̶eco. Pida Aneotedoɡ̶oji ja yedia niɡ̶ijoa
ɡ̶onaalewe, odaa aɡ̶aleeɡ̶ica ɡ̶onaalewetalo,
leeɡ̶odi Cristo ja yedia ɡ̶onaalewe niɡ̶ijo me
yeleotedeloco nicenaɡ̶anaɡ̶ate. 15 Niɡ̶ijo naɡ̶a
yeleotedeloco nicenaɡ̶anaɡ̶ate, Cristo ja iɡ̶eke
niɡ̶ijoa ane niiɡ̶enatakanaɡ̶a, codaa niɡ̶ijo anida
naɡ̶atetigi (ɡ̶oneleegiwadi codaa me niwicidi
abeyacaɡ̶aɡ̶a). Cristo noɡ̶a loniciwaɡ̶a, codaa
ikeetediogi inataweceme niɡ̶ijaa anigaanyeɡ̶egi.

16 Enice jinaɡ̶a domaɡ̶a atacolitece niɡ̶ina
anodi minoa eletidi ɡ̶oniiɡ̶enatakaneɡ̶eco
ane leeditibige mejiwaɡ̶atece. Owote
niiɡ̶enatakaneɡ̶eco midi ica ane daɡ̶akati melici,
macipeta, codaa minoa nokododi ane limedi
nalokeco, codaa epenai gela, codaa modi
minoa nokododi me inipenaɡ̶atini. 17 Niɡ̶ijoa
niiɡ̶enatakaneɡ̶eco liciagi niɡ̶ina liwa oko ane
jowooɡ̶otaɡ̶a mina menagi. Pida niɡ̶ini oko niɡ̶ini
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mejinataɡ̶a, odaa aɡ̶ica ane jaoɡ̶a daɡ̶a jiwinaɡ̶ata
liwa. Cristo jiɡ̶ijoamenagi, odaa aɡ̶alee leeditibige
daɡ̶a jotetenaɡ̶a niɡ̶ijoa nakataɡ̶a laxokodi ane
liciagi niɡ̶inoa wa. 18 Jiniɡ̶ica mawiitetiwaji
niɡ̶ina aneetaɡ̶awatiwaji mabataa, leeɡ̶odi
me daɡ̶a iwitece liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶egi, igaataɡ̶a
diniwikodetibece inokina me lodoe oko, codaa
doɡ̶etetiogi aanjotedi. Codaa niɡ̶ini oko mee
Aneotedoɡ̶oji mepoka ikeeteta niɡ̶ijo oko niɡ̶ica
ane leeditibige me jaoɡ̶a. Anaɡ̶axakeneɡ̶egi,
pida aɡ̶ica jibaɡ̶ata, codaa lowooko liciaco
lowooko niɡ̶ina oko anida aneetege niɡ̶ina
iiɡ̶o. 19 Niɡ̶ini oko aɡ̶aleeɡ̶ica daɡ̶a yexogotege
Cristo ane ɡ̶odacilo. Cristo eote inatawece
lolaadi, ane loiigi, me idapaɡ̶a diiticogi me
ili ane yemaa Aneotedoɡ̶oji me liciagi. Odaa
idatawece ɡ̶odilaɡ̶atiwage leeɡ̶odi loniciwaɡ̶a
Cristo, micataɡ̶a ɡ̶odolaadi mowidi laɡ̶aagetedi,
pida oniditeci, leeɡ̶otedi ɡ̶odiniocidi inaaɡ̶inoa
ɡ̶odomolokenali.

Ǥodeleo pida ja ɡ̶odewiɡ̶ataceminiwataɡ̶a Cristo
20 Niɡ̶ida makaamitiwaji micataɡ̶a daɡ̶a

ɡ̶ademaɡ̶awa Cristo. Odaa aɡ̶aleeɡ̶ica anenitege
liiɡ̶enatakaneɡ̶eco, codaa me niɡ̶inoa lakataɡ̶a
niɡ̶ina oko. Enige, igaamee ina me ɡ̶adiciagi
niɡ̶ina oko ane beyagi lakataɡ̶a digoina
iiɡ̶o? Igaameetiwaji ina me iwitece icoa
lajoinaɡ̶aneɡ̶eco niɡ̶ina oko? 21 Igaataɡ̶a modi,
“Jinaɡ̶abaata niɡ̶idi!”, migetaɡ̶a ina modi,
“Jineɡ̶elici niɡ̶ida niweenigi!”, “Jiniɡ̶itineɡ̶eni
niɡ̶idi!” 22 Niɡ̶ida nakatigi inoka eetece
niɡ̶ina anicota me ma, micataɡ̶a niɡ̶ina
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niweenigi. Enice jinaɡ̶a iwitece niɡ̶inoa
nakataɡ̶a oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a niiɡ̶enatakaneɡ̶eco ane
icoɡ̶otedigi minoataɡ̶a niɡ̶inoa ɡ̶oneleegiwadi.
23 Ewi niɡ̶inoa nakataɡ̶a me latopiwatigi daɡ̶a
ɡ̶oneɡ̶aɡ̶a, igaataɡ̶a odiiɡ̶enataka anodaaɡ̶ee
me joɡ̶eeɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji, pida odoɡ̶etetiogi
aanjotedi, codaa odiiɡ̶axinaɡ̶atece anodaaɡ̶ee
me idiniwikodenaɡ̶atibece, pida onowo me
diniwikodetibigiwaji, codaa ɡ̶oniiɡ̶etoɡ̶owa
me jiloikatitaɡ̶a niɡ̶inoa ɡ̶odoolatedi. Pida
niɡ̶idiwa nakataɡ̶a aɡ̶etiɡ̶odaxawa me jakataɡ̶a
me jajacaɡ̶ataɡ̶anaɡ̶ani ɡ̶odaaleɡ̶enaanabeyaceɡ̶e
ane yemaatibece meo ane beyagi.

3
1 Leeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji me yewikatiditace

Cristo, odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee micataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji
daɡ̶a ɡ̶adewikatititacetiwaji ɡ̶adawanaɡ̶atitetege
Cristo. Odaa elemidioka limedimoleetibigetiwaji
niɡ̶ica ane idei ditibigimedi, aneite Cristo
moiweniɡ̶ide, nicote liwai libaaɡ̶adi Eliodi.
2 Idioka limedi mowoo codaa memaanitibige
niɡ̶ica ane idei ditibigimedi, idiɡ̶ida
jineɡ̶emaanitibige niɡ̶inoa aninoa niɡ̶ina iiɡ̶o.
3 Igaataɡ̶a micataɡ̶a daantaɡ̶a ɡ̶adelewitiwaji
(odaa aɡ̶aleeɡ̶ica anenitege niɡ̶ijo jotigide
anenitiwaji), pida ja ɡ̶adewikitiwaji awanitege
Cristo me yewiɡ̶a. Pida Aneotedoɡ̶oji anaɡ̶a ikee
niɡ̶ica gela ɡ̶adewiɡ̶atiwaji. 4 Leeɡ̶odi Cristo
naɡ̶a yewiɡ̶atace, odaa nige dinikeetace, oko
eledi, Aneotedoɡ̶oji eote me ɡ̶odeloɡ̶o codaa
ɡ̶odiweniɡ̶ide ɡ̶odawanaɡ̶aditetege Cristo.
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Niɡ̶ijo jotigide anejinaɡ̶a me ɡ̶odewiɡ̶a icaaɡ̶ica
gela ɡ̶odewiɡ̶a

5 Jinaɡ̶awii ane beyagi ane yemaa
ɡ̶adaaleɡ̶enali, pida awii micataɡ̶a niɡ̶ina
oko baanaɡ̶a yeleo aɡ̶alee yakadi meo ane
beyagi. Enice jinaɡ̶a ɡ̶adoomatewa ane daɡ̶a
ɡ̶adodawa. Jinaɡ̶a domaɡ̶a emaanitibige
niɡ̶ina ane napioi, jinaɡ̶awii, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a
owoo niɡ̶ina ane napioi ane ilidaɡ̶aditigi
ɡ̶adoolatedi. Jineɡ̶emaanitibige midioka limedi
meliodi niɡ̶ina anakati, igaataɡ̶a nigidaaɡ̶eni
ja daɡ̶axa maweniɡ̶ideni niɡ̶ica anakamaɡ̶a
emaani, odaa aɡ̶alee oɡ̶eetetalo Aneotedoɡ̶oji.
6 Jinaɡ̶awiitetiwaji niɡ̶inoa ane beyagi, igaataɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji yelatetema codaa eliodi me
iloikatidi niɡ̶ina oko ane deɡ̶eyiwaɡ̶aditeda.
7 Niɡ̶ijo jotigide akamaɡ̶akaamitiwaji jaɡ̶awiite
niɡ̶inoa ane beyagi, codaa inoka awiite niɡ̶inoa
ane beyagi ɡ̶adaaleɡ̶enali ane yemaa.

8 Pida niɡ̶ina natigide ele mikani mawiite
niɡ̶inoa ane beyagi, jinaɡ̶a eliɡ̶idee, codaa
jinoɡ̶oteteni ɡ̶adelaɡ̶a catiwedi ɡ̶adaaleɡ̶enali,
codaa jinaɡ̶awii ane beyagitema eledi oko.
Jinaɡ̶abeyacaɡ̶ati ɡ̶agegi motaɡ̶ani, codaa
jineɡ̶eni inoa notaɡ̶a ane napioi. 9 Codaa
jinaɡ̶adininaalenitiwaji, igaataɡ̶a jiɡ̶ikani niɡ̶ijo
jotigide aneni codaa jiɡ̶ikani niɡ̶ijoa ɡ̶adakataɡ̶a
laxokodi. 10 Niɡ̶ida makaamitiwaji jiɡ̶ida gela
aneniAneotedoɡ̶oji ane yajigotedaɡ̶awa, anidioka
limedi me ili, eote micota me ɡ̶adiciagi, digo
miniwataɡ̶a, codaa eote mepaanaɡ̶a owooɡ̶oti
Aneotedoɡ̶oji. 11 Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi me daɡ̶alee
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ibeyacaɡ̶adi niɡ̶ina oko mige judeu, oɡ̶oa domige
ajudeu; domige yakagidi lolaadi, oɡ̶oa domige
ayakagidi lolaadi; migetaɡ̶a iomiɡ̶igi; domige
nialigipijegi; domige niotagi, oɡ̶oa domige
aniotagi. Pida okotawece iniokiniwateda Cristo
mida ane jaoɡ̶ate, codaa ina me yewiɡ̶a catiwedi
ɡ̶adaaleɡ̶enali.

12 Aneotedoɡ̶oji ɡ̶adiolaatedicetiwaji,
ɡ̶adiomaɡ̶atitedice makaami loiigi, codaa me
ɡ̶ademaani. Enice adiniwikodenitiwaji, oleetibige
makaami eletema eledi oko, adiniwikodenitibece
lodoe eledi oko, codaa ocaɡ̶aneɡ̶eni eledi oko,
codaa adinatiitalo niɡ̶inoa anicinoa. 13Adinatiita
eledi oko. Nigicatibece ina ɡ̶adileenigitema eledi
oko, dioki ixomaɡ̶ateenitice anowotaɡ̶adomi ane
beyagi. Mijoataɡ̶a Cristo me ixomaɡ̶ateetedice
ɡ̶adoenataka ane beyagi, awii digo mijoataɡ̶a
anee. 14 Odaa ane daɡ̶axa me leeditibige
madinemaanitiwaji, amaleeɡ̶aɡ̶a ɡ̶adilakiitiwage,
codaame ɡ̶adeɡ̶enakitiwaji.

15 Jemaa Aneotedoɡ̶oji midioka limedi
meote mele ɡ̶adaaleɡ̶enali, amanagawini
owooɡ̶otitiwaji mawii niɡ̶ica anewi. Igaataɡ̶a
ɡ̶adixipenitedicoace eote makaami lapo oko ane
ilaɡ̶atiwage, codaa eotedibigemele ɡ̶adaaleɡ̶enali.
Codaa midioka limedi maniotagodeetalo.
16 Oleetibige mele mowookonitiwaji codaa
midioka limedi me nalaɡ̶atibigaɡ̶aji niɡ̶ijoa
niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco anoyalaɡ̶atalo Cristo, codaa
mele me iiɡ̶axinaɡ̶ani, codaa niɡ̶ina me aladeeni
eledi oko, abakeni initawece ɡ̶adixakedi
ane yajigotedaɡ̶awa Aneotedoɡ̶oji. Codaa
agaani Enaco ane diniditelogo lotaɡ̶anaɡ̶axi
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Aneotedoɡ̶oji, codaa eletidi Enaco, codaa agaani
noɡ̶eeɡ̶eco ane ɡ̶adiiɡ̶axinitece Aneotedoɡ̶oji
Liwigo. Agaanaɡ̶anitibigimece Ǥoniotagodi, codaa
oleetibige midioka limedi maniotagodeetalo
manitawece ɡ̶adaaleɡ̶ena.

17 Enice okanicodaaɡ̶icoateda ane ɡ̶adotaɡ̶a,
codaa mokanicodaaɡ̶ica anawii, oleetibige
manelecaɡ̶ateeni Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi Jesus.
Codaa niɡ̶ina maniotagodeetalo Aneotedoɡ̶oji,
Ǥodiodi, abakeni Liboonaɡ̶adi Jesus.

Anodaa leeditibige me eni madiniwax-
inaɡ̶anaɡ̶atiti lodoe eledi oko leeɡ̶odi naɡ̶a gela
ɡ̶adewiɡ̶a

18 Akaamitiwaji, iwaalepodi, iwaɡ̶ati
ɡ̶adodawadi, igaataɡ̶a jiɡ̶idaa leeditibige me
eni leeɡ̶odi me ɡ̶adexocitege Ǥoniotagodi.
19 Akaamitiwaji, ɡ̶oneleegiwadi, emaani niɡ̶inoa
ɡ̶adodawadi, codaa jinaɡ̶akaami aojokomatadipi.

20Akaamitiwaji anakaami nionigipi, oleetibige
midioka limedi me iwaɡ̶ati ɡ̶adiododipi, igaataɡ̶a
Ǥoniotagodi jiɡ̶idaa yemaa me eni, akaamitiwaji
ane iwaɡ̶ati Ǥoniotagodi. 21 Akaamitiwaji
anakaami eniododipi, jinaɡ̶awii ɡ̶adionigipi
me neliɡ̶ideeɡ̶a leeɡ̶odi anemiitiogi moxoki,
adaɡ̶awiitibige midioka limedi magecaɡ̶alodipi.

22 Akaamitiwaji anakaami niotagipi, ele
midioka limedi me iwaɡ̶ati ane ɡ̶aniotagodi
digoina iiɡ̶o. Odaa jinaɡ̶a iwaɡ̶ati inokina niɡ̶ina
mida me ɡ̶adiwini doɡ̶oleetibige mocaɡ̶anita,
ane lakatigi niɡ̶ina oko anida aneetege niɡ̶ina
iiɡ̶o. Pida oleetibige me iwaɡ̶ati ɡ̶aniotagododipi
inoatawece anoiiɡ̶etedaɡ̶awa, mele ɡ̶adaaleɡ̶ena,
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leeɡ̶odi me eemiteetigilo Aneotedoɡ̶oji.
23 Niɡ̶ina mawiitiwaji okanicodaaɡ̶ica nibakedi,
adinoniciwaɡ̶ati mawii nibakedi anele,
micataɡ̶a daɡ̶a Ǥoniotagodi iiɡ̶etedaɡ̶awa mawii
niɡ̶ida nibakedi, jiniɡ̶idoka ixomitiwece
ɡ̶adacilo meledi ɡ̶oneleegiwa ɡ̶adiiɡ̶eni mawii.
24 Igaataɡ̶a owooɡ̶otitiwaji Ǥoniotagodi micota
me yajigotedaɡ̶awa niɡ̶ica laɡ̶ajegitedaɡ̶agitiwaji
digoida ditibigimedi. Igaataɡ̶a Cristo jiɡ̶iniaa
ane Ǥoniotagodi ane jibaaɡ̶atema. 25 Odaa
niɡ̶ina anidioka limedi meo ane beyagi
aibeyacaɡ̶adi anini niɡ̶ini oko, pida Aneotedoɡ̶oji
yajigote loojedi ane iɡ̶enaɡ̶a leeɡ̶odi niɡ̶ina ane
beyagi aneo. Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji idokidata
anigotediogi niɡ̶ina oko micataɡ̶a doɡ̶oko
diniciamico. Aɡ̶ica ini aneote me iomiɡ̶igi
idatawece ɡ̶odiciaceeketediwage niɡ̶ina me
leeditibige me ɡ̶odiloikatidi.

4
1 Akaamitiwaji aninoa ɡ̶aotaka, adowetitelogo

ɡ̶aotaka, ajicitiogi niɡ̶ica ane iɡ̶enaɡ̶amodibatege.
Analakitibige maɡ̶aɡ̶a iniwa Ǥaniotagodi digoida
ditibigimedi.

Paulo ladeenaɡ̶aneɡ̶eco
2 Oleetibige midioka limedi motaɡ̶aneɡ̶eni

Aneotedoɡ̶oji, jiniɡ̶ikani motaɡ̶aneɡ̶eni.
Atacolitiwaji niɡ̶ina motaɡ̶aneɡ̶eni Aneotedoɡ̶oji
amaleeɡ̶aɡ̶a owooɡ̶oti nige yajigotedaɡ̶awa
anipokitalo, odaa aniotagodeetalo. 3 Codaa
ipokitalo Aneotedoɡ̶oji me jakataɡ̶a mejinaɡ̶atece
Cristo, codaa me jikeenaɡ̶a anewi anodaaɡ̶eeteda
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Cristo. Ite ee niwiloɡ̶onaɡ̶axi leeɡ̶odi mejitece
Cristo. 4 Codaa leeditibige mejitece Cristo
amaleeɡ̶aɡ̶a eliodi oko oyowooɡ̶odi. Codaa
ipokitalo Aneotedoɡ̶oji minatawece iɡ̶enaɡ̶a
moyowooɡ̶odi yotaɡ̶a niɡ̶ina mejitece Cristo.

5Abakeni ɡ̶adixakedi niɡ̶inamidatecibecemad-
inadeegitege niɡ̶ina oko analeedoɡ̶oyiwaɡ̶aditeda
Ǥoniotagodi. Niɡ̶ina midatecibece makati max-
awani, odaa ikeenitiogi mida anenitege Cristo.
6Abakeni ɡ̶adixaketedi amaleeɡ̶aɡ̶a idioka limedi
mele motaɡ̶ani, enitece notaɡ̶a anida ane jaoɡ̶ate,
amaleeɡ̶aɡ̶a owooɡ̶oti ane alitigi ɡ̶agegi magiti
okanicodaaɡ̶ica oko.

Owidijedi lotaɡ̶a Paulo me yecoaditibige
Colosseensitedi

7 Jiiɡ̶e Tíquico migo yatematitaɡ̶awatiwaji
inoatawece ane jixomaɡ̶ateetedice. Tíquico
ɡ̶onioxoa aneliodi me jemaanaɡ̶a, codaa eledi
liotagi Ǥoniotagodi anidioka limedi meo ane
iiɡ̶ete Ǥoniotagodi, codaa midioka limedi me
ɡ̶odaxawatece libaketedi Ǥoniotagodi. 8 Jimonya
migo makaamitaɡ̶atiwaji, jaotibige mica
ibodigitibigaɡ̶ajitiwaji, codaa jaotibige me
ɡ̶adaxawanitiwajime ili ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egitema
Ǥoniotagodi. 9 Ǥonioxoa Onésimo jiiɡ̶e me
lixigaɡ̶awa Tíquico. Onésimo ɡ̶onioxoa aneliodime
jemaanaɡ̶a, codaa me jakataɡ̶a me jinakatonaɡ̶a.
Eledi ida anenitegetiwaji. Niɡ̶idi iniwata
ɡ̶onioxoadipi oyatematitaɡ̶awa anodaaɡ̶eeta
digoina anejo.

10 Ǥonioxoa Aristarco anini meetaɡ̶a digoina
niwiloɡ̶onaɡ̶axi, yecoaditibigaɡ̶ajitiwaji, codaa
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ɡ̶onioxoa Marcos eledi yecoaditibigaɡ̶ajitiwaji.
Marcos letexegi Barnabé. Jaɡ̶abaatege
yajoinaɡ̶aneɡ̶egi ane jidimelemabaategeMarcos,
nigicotaɡ̶awatiwaji. 11 Josué, aneledi liboonaɡ̶adi
me Justo, eledi yecoaditibigaɡ̶ajitiwaji. Niɡ̶idiwa
iniwatadiɡ̶ini ɡ̶oneleegiwadi anoyiwaɡ̶adi
Ǥoniotagodi, niɡ̶idi jiɡ̶idiokidi me judeutedi ane
ibakawepodi. Eliodi metidaxawatece ibakedi,
mejitece Aneotedoɡ̶oji me yemaa me iiɡ̶e
laaleɡ̶enali oko.

12 Ǥonioxoa Epafras yecoaditibigaɡ̶ajitiwaji.
Epafros elatibige ɡ̶anigotaɡ̶a, inaaɡ̶ina liotagi
Jesus Cristo, codaa midioka limedi me
dinoniciwaɡ̶adi me yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji
leeɡ̶odi akaamitiwaji. Dipokotalo Aneotedoɡ̶oji
matiteteloco ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi, codaa mele
mowooɡ̶otitiwaji niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco aneetece
Ǥoniotagodi, codaa dipokotalo midioka limedi
mowooɡ̶oti codaa mawiite inoatawece ane
iiɡ̶etedaɡ̶awatiwaji Aneotedoɡ̶oji. 13 Emeɡ̶ee
jinadi codaa jakadi meji Epafras meliodi me
diba me ɡ̶adaxawanitiwaji, codaa me yaxawa
ɡ̶onioxoadipi ane niɡ̶eladimigipitigi nigotadi
Laodicéia aniaa Hierápolis. 14 Ǥonioxoa Lucas,
dotowegi aneliodi me jemaanaɡ̶a, iniaa Demas
eledi oyecoaditibigaɡ̶aji.

15 Adecoateenitece niɡ̶ina anoyiwaɡ̶adi
Ǥoniotagodi ane niɡ̶eladimigipitigi nigotaɡ̶a
Laodicéia, codaa adecoateenitece ɡ̶onioxoa
Nínfas, codaa me niɡ̶ica lapo anoyiwaɡ̶adi Cristo
ane dinatecoɡ̶otee liɡ̶eladi Nínfas. 16 Nigagoti
malomeɡ̶eniteloco naɡ̶adi iwakate, odaa
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iwakateeniticogi naɡ̶adi yotaɡ̶anaɡ̶axi miditaɡ̶a
lapo anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi digoida nigotaɡ̶a
Laodicéia, codaa mawii maɡ̶aɡ̶a oyalomeɡ̶eteloco
naɡ̶adi iwakate. Codaa aaɡ̶aɡ̶a alomeɡ̶eniteloco
notaɡ̶anaɡ̶axi ane icoɡ̶otigi Laodicéia. 17 Enita
ɡ̶onioxoa Arquipo, “Digawini! Oleetibige magoti
ɡ̶abakedi anabaatege, leeɡ̶odi mida anenitege
Ǥoniotagodi!”

18 Ee Paulo, emeɡ̶ee jidi iboonaɡ̶adi me idecoa-
ditibigaɡ̶ajitiwaji. Jinaɡ̶a ɡ̶adaagititiwaji me ee
niwilogojegi. Jemaa Aneotedoɡ̶oji midioka limedi
meletedaɡ̶adomitiwaji. Odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee. (Amém).
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